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ELECTRIC DRILL
PDM1047P

Thank you for buying this FERM product. By
doing so you now have an excellent product,
delivered by one of Europe’s leading suppliers.

All products delivered to you by Ferm are
manufactured according to the highest standards
of performance and safety. As part of our
philosophy we also provide an excellent customer
service, backed by our comprehensive warranty.
We hope you will enjoy using this product for
many years to come.

1. SAFETY WARNINGS

WARNING
@ Read the enclosed safety warnings,
the additional safety warnings and
the instructions. Failure to follow the safety
warnings and the instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save the

safety warnings and the instructions for future
reference.

The following symbols are used in the user
manual or on the product:

Read the user manual.
Risk of personal injury.
Risk of electric shock.

Immediately remove the mains plug from
the mains if the mains cable becomes
damaged and during cleaning and
maintenance.

Wear safety goggles. Wear hearing
protection.

Wear a dust mask.

Double insulated.

oo @ B >0

Do not dispose of the product in
unsuitable containers.

hi4

q3

The product is in accordance with the
applicable safety standards in the
European directives.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Electrical safety

When using electric machines always observe the
safety regulations applicable in your country to
reduce the risk of fire, electric shock and personal
injury. Read the following safety instructions and
also the enclosed safety instructions.

A

Always check that the voltage of the
power supply corresponds to the voltage
on the rating plate label.

Class Il machine - Double insulation - You
don’t need any earthed plug.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk
of electric shock.
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2. MACHINE INFORMATION Description

Intended use
Your electric drill has been designed for drilling
holes in wood, metal and plastics.

Technical specifications

Mains voltage 220-240V~
Mains frequency 50 Hz
Power input 230w
No-load speed 0-4.500/min
Max. chuck size 6.5mm
Max. drill diameter

Wood 9mm

Steel 6.5mm
Weight 1.22kg
Noise values

Sound pressure (L,,) 93 + 3 dB(A)
Acoustic power (L) 94 + 3 dB(A)

Vibration values

Drilling into metal, a, , 4.83 +1.5m/s?

Vibration level

The vibration emission level stated in this

instruction manual has been measured in

accordance with a standardised test given in

EN 62841; it may be used to compare one tool

with another and as a preliminary assessment of

exposure to vibration when using the tool for the

applications mentioned

- using the tool for different applications, or with
different or poorly maintained accessories,
may significantly increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when
it is running but not actually doing the job, may
significantly reduce the exposure level

Protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns.

The numbers in the text refer to the diagrams on
page 2.

Fig. A

1. Chuck

4. Lock-on button

5. On/Off switch

7. Left/right rotation switch

Fig. B
11. Rear sleeve
12. Front sleeve

3. OPERATING

Exchanging and removing drill bits
Fig.A-B

A\

e Open the chuck (1) by turning the front
sleeve (12) clockwise while simultaneously
holding the rear sleeve (11) or turning it
counterclockwise and insert the bit into the
chuck opening.

e Tighten the bit by turning the front sleeve (12)
counterclockwise while simultaneously holding
the rear sleeve (11) or turning it clockwise.

Before exchanging bits, first remove the
power plug from the wall socket.

Inspect bits regularly during use. Blunt
bits should be re-sharpened or replaced.

The On/Off switch

Fig. A

e Switch the machine on by pressing the On/Off
switch (5). When you release the On/Off switch
(5) the machine will turn off.

e The rotation-speed can be adjusted by
pressing the On/Off switch (5) harder for
raising the rotation-speed or release pressure
for lowering the rotation-speed.
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Lock-on Button

Fig. A

* You can lock the On/Off switch (5) by pressing
the On/Off switch (5) and then pressing the
lock-on button (4).

e To release the switch-lock; shortly press the
On/Off switch (5) again.

Adjusting of the maximum rotation speed

Fig. A

e Switch the machine on by pressing the On/Off
switch (5).

e Lock the On/Off switch (5) by pressing the
lock-on button (4).

Switching the direction of rotation
Fig. A

A\

¢ Direction of rotation counter-clockwise: shift
left/right rotation switch (7) t0 “ <.

e Direction of rotation clockwise: shift left/right
rotation switch (7) tO “mmim”.

4. MAINTENANCE

Clean the machine casings regularly with a soft
cloth, preferably after each use. Make sure that
the ventilation openings are free of dust and
dirt. Remove very persistent dirt using a soft
cloth moistened with soapsuds. Do not use any
solvents such as gasoline, alcohol, ammonia,
etc. Chemicals such as these will damage the
synthetic components.

Do not change the direction of rotation
during use.

Before cleaning and maintenance, always
switch off the machine and remove the
mains plug from the mains.

WARRANTY

The warranty conditions can be found on the
separately enclosed warranty card.

ENVIRONMENT

hi4

Faulty and/or discarded electrical or
electronic apparatus have to be collected
at the appropriate recycling locations.

Only for EC countries

Do not dispose of power tools into domestic
waste. According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national
right, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly way.

The product and the user manual are subject to
change. Specifications can be changed without
further notice.
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AOPEJIb AJIEKTPUHECKAA
PDM1047P

Bnarogapvm Bac 3a NoKynky aToro npogyKra
FERM. Takum 06pasom, Bbl nonyyaeTte
NPEBOCXOAHbIN NPOAYKT, NOCTaBNAEMbIN

OAHMM M3 BeAyLUMX NocTasLUmKos EBponbi.

BcA npoaykumA, noctaBnAemMan Bam

komnaHuen Ferm, nsrotasnmeaeTcA B
COOTBETCTBMUW C BbiCOHaNLIMMM CTaHAapTamMm
NpoV3BOAUTENBHOCTH 1 6e3onacHocTH. B pamkax
Hawlen counocodnn Mbl Takxe obecneymsaem
OTNINYHOE 06CNY>XUBaHNE KITMEHTOB,
noAKpenneHHoe Hallen BceobbemnioLemn
rapaHTuei. Mbl HageemcA, 4To Bbl byneTe
nony4arb yA0BONbCTBUE OT UCNOMNb30BaHNA 3TOr0
npoayKTa Aonrve rofbl.

AHCTPYKLIMA NO
3OMNAC
NPEAYNPEXOEHUE

@ MpoyTtuTte Nnpunaraembie
npeaynpexaeHua no 6esonacHocTH,
[OMOJTHUTESIbHbIE NpeaynpeXXaAeHua u
WHCTPYKUUW. HecobnogeHne npeaynpexaeHuni
0 TexHuKe 6e30MacHOCTU N MHCTPYKLMI MOXKET
MPUBECTY K MOPAXKEHNIO 3N1EKTPUYECKUM
TOKOM, BO3ropaHuto v / niv cepbe3HbiM
TpaBmam. CoxpaHuTe npeaynpeXxaeHusa no
TexHuKe 6e30MacHOCTU U UHCTPYKLMM ANA
ncnonb3oBaHuA B byayluem.

B PYyKOBOACTBE Nnonb3oBaresia Uin Ha npoaykKTe
NCNOoNb3yrTCA criegytowme CUMBOIbL:

lMpo4YTnTEe PYKOBOACTBO M0/IL30BATESIA.
PUCK rony4eHusi TpaBM.

OnacHocTb rnopa keHuns 371eKTPpU4eCkKnm
TOKOM.

HemenneHHO BbIHbTE BUIIKY M3 PO3ETKM,
ecnim ceTeBov Kaberb MoBPEXAEH, a
Tak>xe BO BPEeMS YUCTKU U
06C1yXNBaHWA.

> B> B ©

HapeBavite 3aLunTHbIE O4KU. VIcToNb3yriTe
cpeacTBa 3aluTbl OPraHoB Cryxa.

HapeBa#iTe nbine3aiynTHyto Macky.

/[1BosiHasA n3onaums.

He BbibpacbiBaiiTe NpoayKT B
HernoaxoasLLyto Tapy.

13 [0 © @)

c € lpoayKT cooTBETCTBYET IPUMEHUMbBIM
craHaapTam 6e30nacHoCTh
eBPONENCKNX ANPEKTUB.

AOONOJIHUTEJIbHbIE
NPEOYMPEXAEHWA MO
BE3OIMNMACHOCTH

Bo BpemA BbINOSIHEHUA pabouunx
onepauui, rae cylwecTByeT BO3MOXXHOCTb
CONPUKOCHOBEHUA NPUHAASIEXXHOCTU CO
CKPbITOW 371eKTPONPOBOAKOW UK Kabenem
nNUTaHWUA U3[eNuA, 3N1eKTPOUHCTPYMEHT
Heo6xoAUMO AepykaTb TONbKO 3a
M30/IMPOBaHHbIe MOBEPXHOCTU PYKOATOK.
B cnyqae ecnv pexxyLyee npucnocobneHne
COMPUKOCHETCS C kKabesieM rof TOKOM,
MeTanm4eckme geTany 31eKTPOUHCTPYMEHTa
TaKk>xke 6yayT HaxoAaUTLCA MOA TOKOM, M, Kak
crieacTBue, MOryT opasuTh oneparopa
B/1eKTPUYECKUM TOKOM.

AnekTpuyeckana 6esonacHoOCTb
[Mpu ncnonb3oBaHUM 3NEKTPUHECKUX MALLNH
Bcerga cobnofanTe npasunna TEXHUKN
6e30MacHOCTU, AeCTBYOLME B Ballen
cTpaHe, YTobbl CHU3UTb PUCK BO3ropaHus,
nopa>keHnA 3NeKTpU4eCKUM TOKOM N TpaBM.
[MpouTnTe cnepyoLwme UHCTPYKLUMM MO TEXHUKE
6e30nacHoOCTK, a TaKxe npunaraemble
MHCTPYKLUMUM No 6€30nacHOCTu.

Bcerga npoBepsaiiTe 4T06bI HaNpAXXeHne
A NCTOYHUKa NMMTaHna cooTBeTCTBOBAasio

HarnpsaXXeHWto, yka3aHHOMY Ha Tabnnyke
C TEXHUYECKUMY [aHHBIMY.

(=]
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n MatuvHa knacca Il - [JBoviHasi nsonsiyusi
- Bam He Hy>kHa 3a3eMJIeHHas! BUJIKa.
Ecnu ncnonb3oBaHne aneKTpOMHCTPYMEHTa
BO BIaXKHOW cpefe Hen3bexxHO, NCMonb3yinTe
WNCTOYHUK MUTaHWA, 3aLUMLLIEHHbBIN YCTPONCTBOM
3awmTtHoro oTknoyeHuna (Y30). Vcnonb3osaHne
Y30 cHUXaeT pUCK NOPasKEHUA 31IEKTPUHECKUM
TOKOM.

2. NHOOPMALIMA O MALLUHE

Mcnonb3oBaHue no HasHaueHuo

Bala anekTpuyeckas Apenb npegHasHadeHa
[NA CBeprieHVA Ablp B AepeBe, MeTansie 1
nnacTvke.

TexHu4yeckue XapaKTepucTuku

HanpsaxxeHue cetun 220-240B ~
YacToTa cetn 50y
BxoaHaa mowHOCTb 230 BT
HomuHanbHaA MOLWHOCTb 0-4500 / MyH

MakcumanbHbivi pasmep natpoHa 6,5 Mm

MakcumanbHbI guameTp

csepna

[epeso 9 MM

Cranb 6,5 MM

Bec 1,22 kr

3HayeHuA Wwyma

3BykoBoe fAasnexue (L,,) 93+ 3 b (A)

AKycTuyeckaa MmowHocTb (L) 94 +3 ab (A)

3HaveHunA Bmbpauunm

Cseprienve B meTanne, a, , /4&23 +1,5m
c

YpoBeHb Bubpauuu

YpoBeHb Bubpaumm, ykasaHHbl B AHHOM
pYKOBOACTBE, Hbl1 U3MEPEH B COOTBETCTBUM
CO CTaHAAPTM3NPOBAHHbBIM UCTbITAHUEM,
npmeeaeHHbIM B EN62841. OH MmoxeT 6bITb
MCMNONb30BaH AJ1A CpaBHEHNA OAHOMO
MHCTPYMEHTa C ApYrvM, a Takxxe And
npeaBapuTesibHON OLEHKN BO3AENCTBUA
B16paLMK NPU UCMONb30BaHUM AAHHOTO
VHCTPYMEeHTa ANA yKa3aHHbIX Lienew:

- [pumeHeHne HCTpyMeHTa AnA Apyrux
Lienen, a Tak>xe UCMonb3oBaHue
NPUHAANEXHOCTEW B NIIOXOM COCTOAHWN
MOXXeT 3Ha4nTesNIbHO YBEJINHYUTb YPOBEHb
Bubpaumnu;

- [pw BbIKNIOYEHWUN YCTPONCTBA, a Takxe
paboTe B XONIOCTOM peXXnme ypoBEHb
BMOpaLMK 3HAYNTENBHO YMEHbLIAeTCA.

[nA 3awmTbl 0T BUbpaummn nogaepxvsanTte
WHCTPYMEHT Y MPUHAANEXHOCTU B XOPOLLEM
COCTOAHWU, HEe JaBanTe pykam MEP3HYTb U
opraHusynTe pexxum paboThbl.

OnucaHue
Lincbpbl B TEKCTE OTHOCATCA K CXeMaM Ha
cTpaHuue 2.

Puc.A

1. 3axumHomn naTpoH

4. KHornka 61oKnpoBKu

5. lMepekntoyaTtenb BKOYEHUA / BbIKMOYEHMA
7. MNepekntoyaresib NEBOro / MpaBoro BpaLleHus.

Puc.B

11. 3agHAA BTyNKa
12.MepenHAA BTyNKa

3. QKCIMNYATALUNA

3ameHa 1 cHATMe cBepr
Puc.A-B

A\

I'Iepeu 3amMeHoV 6UTOB cHayasa BblHbTe
BUIJIKY U3 PO3ETKMN.

PerynsipHo npoBepsiiTe 6UTbI BO BpeMs
ucnonb3oBaHuA. Tynble 6UTbI crieqyeT
3aHOBO 3aTOYUTb UMY 3aMEHUT.
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e Pasoxmute natpoH (1), nosopa4msan
nepeaHiolo BTYNKy (12) no yacoBou cTpernke,
O[JHOBPEMEHHO yAep>XXNBaA 3a4HIOK0 BTYNKY
(11) unn noBopaynBas ee NPOTUB YacOBOW
CTpesiku, 3aTeM yCTaHOBUTE OCHACTKY B
oTBepcTue.

e 3aXMmuTe OCHACTKY, NoOBOpayvBan NepeaHo
BTYIKY (12) NpOTVB YacoBOW CTPEKU,
yaep>KuBana unu BpaLlan 3agHiolo BTynky (11)
no 4YacoBowu cTpenke. [NaTtpoH o6opynosaH
hyHKLUMEN BNOKUPOBKH.

MepekntoyaTtenb BKNIOYEHUA / BbIKITIOYEHUA

Puc.A

*  BknounTe MHCTPYMEHT, HaxKaB Ha
BbIkto4atensb (5). Mpu oTnyckaHum
BblKto4aTensa (5) MHCTPYMEHT OCTaHOBMUTCA.

e CKOpOCTb BpaLleHVA MOXHO U3MEHATb NyTeM
6onee XeCTKOro Uy MArKoro HaXxxaTunA Ha
BbIKNo4arens (5).

KHomnka 6nokupoBKu

Puc.A

e [1nA 6MoKMpOBKU Bbikto4aTena (5) Haxxmute
Bblkmto4arens (5), 3aTeM HaXKMUTE KHOMKY
610KMPOBKM (4).

e [1nA pa3bnoknMpoBKM BbICTPO HAXKMUTE
Bblknto4artens (5).

PerynupoBka makcumarnbHOW CKOPOCTH

BpalleHuA

Puc.A

* BKnounTe NHCTPYMEHT, HaXaB Ha
Bblknto4artens (5).

* 3abnokupyiTe BbiKNo4aTenb (5) HaxxaTnem
KHOMKW 61OKUPOBKY (4).

MepekntoyeHne HanpaBrieHUA BpalleHuna
Puc.A

A\

* BpalleHne NpoTUB YaCOBOWN CTPENKMK:
nepeknoyMTe NepeknoYaTens BNeso/Bnpaso
(7) B NONOXEHNE “ <t

* BpalleHne No 4YacoBOW CTpenke:
nepeknoyMTe NepekntoYvaTens BNeso/Bnpaso
(7) B MONOXEHNE “mi !

He nsmeHsiite HaripaB/ieHne BpalLleHNA,
Korga HCTPYMEeHT BpaLlaeTcH.

4. yxXxoa

A

PerynapHo ouuwaniTe Kopnyc
ANEKTPOVHCTPYMEHTA MATKON TPAMKOWM,
XenarenbHo, NOCne KaXAoro Cnonb30oBaHuA.
Y6enmtech, 4TO BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTMA
YUCTbI OT MbINW 1 rpA3v. [inA ynaneHna ocobo
CUNbHbIX 3arpPA3HEHUIA UCNONb3YATE MArKYO
TPAMKY C MblSIbHON NeHou. He ncnonb3ayiite
pacTBOpUTENN, Takne Kak 6EeH3MH, CrnnpT,
aMMuak 1 T. 4. XMMnyeckue BellecTsa nospeaaT
CUHTETUYECKNE KOMMOHEHTBI.

rAPAHTUA

[apaHTVinHbIE YyCNOBUA NpUBEAEHbI HA OTAENBHOM
rapaHTUNHOM NUCTe.

OKPYXXAIOUWAA CPEAA
]

Tonbko anA ctpaH EC

He BbibpacbiBanTe aMeKTPOMHCTPYMEHTbI B
06bIYHbIE MYCOPHbIE KOP3WHbI. B cooTBeTCTBUM
¢ EBponerickon gupektuson 2012/19/EU 06
yTunusaumm otTpaboTaHHOro ANEKTPUHECKOTO U1
3NEKTPOHHOrO0 060PYAOBaAHMA 1 ee peanu3aumm
B rocy4apCTBEHHOM 3aKOHOAATENbCTBE
3MEeKTPOVHCTPYMEHTbI, KOTOpble 60sbLue

He MOryT UCNOMb30BaTbCA MO HA3HAYEHMIO
HeobxoAMMO noaBepraTh yTunnsauum
OPY>XECTBEHHbIM MO OTHOLLEHWIO K OKPY>KatoLLewn
cpege cnocobom.

lNepepn o4ncTKoM 1 06CyXXKnUBaHNEM
Bceraa oTKa4anTe
B/1EKTPOMHCTPYMEHT OT
S/1eKTPONNTaHNA.

HeMCﬂpaBHble SJIeKTpn4deckue n
BJIeKTPOHHbIE nsaesna Heobxoanmo
chaBartb B COOTBETCTBYOLUNE IMYHKTbI
ytnnnlauymn.
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DARBESIZ MATKAP
PDM1047P

Bu Ferm UrlinGni satin aldiginiz igin tesekkir
ederiz. Bu sayede artik Avrupa’nin énde gelen
saglayicilarindan biri tarafindan teslim edilen,
muikkemmel bir tGrtine sahipsiniz. Ferm tarafindan
size teslim edilen bitln drdnler en yiiksek
performans ve glivenlik standartlarina gére
Uretilmistir. Felsefemizin bir pargasi olarak ayrica
kapsamli garantimiz tarafindan desteklenen
mukemmel bir misteri hizmeti sagliyoruz. Umariz
bu Uriind gelecek yillar boyunca kullanmaktan
zevk alirsiniz.

1. GUVENLIK UYARILARI

UYARI
@ Ekteki giivenlik uyarilarini, ilave
glivenlik uyarilarini ve talimatlari
okuyun. Givenlik uyarilarini ve talimatlari
izlememek elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilir. Glivenlik uyarilarini

ve talimatlan gelecekte referans olmasiicin
saklayin.

Asagidaki semboller kullanici kilavuzunda veya
Urlin Gzerinde kullaniimaktadir:
Kullanici kilavuzunu okuyun.

Bedensel yaralanma riski.

Elektrik carpmasi riski.

Sebeke kablosu temizlik ve bakim
sirasinda hasar gériirse sebeke figini
hemen sebekeden cikarin.

Guvenlik eldivenleri giyin. Duyma

korumasi takin.

Bir toz maskesi takin.

0 O@ B>P>6

Cift kat izolasyonlu.

E Uriinii uygun olmayan kaplara atmayin.
]

iCIN ILAVE GUVENLIK UYARILARI

Uriin Avrupa yénergelerindeki gecerli
glvenlik standartlarina uygundur.

Elektrikli aleti izole edilmis tutma
ylizeylerinden tutun, bir islem gerceklestirirken
kesme aksesuari gizli tellerle veya kendi
kordonuyla temas edebilir. Kesme aksesuarinin
“elektrikli” bir telle temas etmesi, elektrikli aletin
actk metal kisimlarina “elektrik” verebilir ve
operatdrii elektrik carpabilir.

Elektrik giivenligi

Elektrikli makineleri kullanirken yangin, elektrik
carpmasl ve bedensel yaralanma riskini azaltmak
icin Ulkenizde gegerli glivenlik diizenlemelerine
her zaman uyun. Asagidaki gtivenlik talimatlarini
ve ayrica ekteki glivenlik talimatlarini okuyun.

A

Glic kaynaginin voltajinin, anma degeri
plakasi etiketi lizerindeki voltaja karsilik
geldigini her zaman kontrol edin.

Sinif Il makine- Cift [zolasyon -
Topraklanmis prize ihtiyaciniz yok.

Elektrikli aleti nemli bir konumda galistirmak
kaginilimazsa, kagak akim cihazi (RCD) korumali
bir kaynak kullanin. RCD kullanimi elektrik
carpmasi riskini azaltr.
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2. MAKINE BILGISI

Kullanim amaci
Darbesiz matkap ahsap, metal, plastikte delik
delme.

Teknik spesifikasyonlar

Sebeke voltaji 220-240V~
Sebeke frekansi 50 Hz

Giic girigi 230w
Yiiksiz hiz 0-4.500/min
Maks. kovan boyutu 6.5mm
Maks. matkap capi

Tahta 9mm

Celik 6.5mm
Agirlik 1.22kg
Giiriiltii degerleri

Ses basincl (L,,) 93 + 3dB(A)
Akustik giig (L,,,) 94 + 3 dB(A)

Vibrasyon degerleri

Metali delme a, 4.83 +1.5m/s?

Vibrasyon seviyesi

Bu talimat kilavuzunda belirtilen vibrasyon

emisyon seviyesi EN 62841’te verilen bir standart

teste uygun olarak élgllmustur; bir aleti digeriyle
karsilastirmak ve aleti bahsedilen uygulamalar
icin kullanirken vibrasyona maruz kalmanin én
degerlendirmesi olarak kullanilabilir.

- aleti farkl uygulamalar veya farkli ya da kétu
bakilan aksesuarlarla kullanmak, maruz kalma
seviyesini blytk Olgide artirabilir

- aletin kapal oldugu veya calisip gercekten isi
yapmadigi zamanlar maruz kalma seviyesini
blyuk 6l¢liide dusurebilir

Aletin ve aksesuarlarin bakimini yaparak, ellerinizi
sicak tutarak ve galisma diizenlerinizi organize
ederek vibrasyonun etkilerine karsi kendinizi
koruyun.

Aciklama
Metindeki numaralar sayfa 2’teki semalari isaret
etmektedir

Sek. A

1. Kovan

4. Kilitleme digmesi

5. Agcma/Kapama anahtari
7. Sol/sag dénme anahtari

Sekil B
11. Arka mangon
12. On manson

3. CALISTIRMA

Matkap uclarini degistirmek ve cikarmak
Sek.A-B

A\

o On mansonu (12) saat yéniinde cevirerek ve
ayni anda arka mansonu (11) tutarak veya
saatin ters yonlinde cevirerek kovani (1) agin
ve ucu kovan acgikligina yerlestirin.

e Ucu, 6n mansonu (12) saatin ters yéniinde
gevirirken ayni anda arka mansonu (11) tutarak
veya saat yonlinde cevirerek sikistirin.

Uclar degistirmeden 6nce énce elektrik
fisini duvar prizinden cikarin.

Kullanim sirasinda uclari diizenli olarak
kontrol edin. Kt uclar tekrar sivriltilmeli
veya degistiriimelidir.

Acma / Kapama anahtari

Sek. A

e Acma/Kapama anahtarina (5) basarak
makineyi agin. Agma/Kapama anahtarini (5)
biraktiginizda makine acilacaktir.

e Ddnme hizi Acma/Kapama anahtarini (5)
dénme hizini artirmak icin sert basarak veya
dénme hizini diisirmek icin serbest birakarak
ayarlanabilir.

10
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Kilitleme diigmesi

Sek. A

e Acma/Kapama anahtarini (5), Agma/Kapama
anahtarina (5) ve ardindan kilitleme diigmesine
(4) basarak kilitleyebilirsiniz.

e Anahtar kilidini serbest birakmak igin; Agma/
Kapama anahtarina (5) tekrar kisaca basin.

Maksimum dénme hizini ayarlama

Sek. A

e Acma/Kapama anahtarina (5) basarak
makineyi acin.

e Kilitleme digmesine (4) basarak Agma/
Kapama anahtarini (5) kilitleyin.

Doniis yoniinii degistirme
Sek. A

A\

e DOnus yoni saat yoninin tersine: sol/sag
dénme anahtarini (7) “ =" konumuna
degistirin.

e Donus yoni saat yoninin tersine: sol/sag
dénme anahtarini (7) “=ms " konumuna
degistirin.

4. BAKIM

A@&

Makine kaplamalarini yumusak bir bezle, tercihen
her kullanimdan sonra diizenli olarak temizleyin.
Havalandirma deliklerinin toz ve kirden arinmig
oldugundan emin olun. Cok inatci kirleri sabun
kopuguyle islatiimis yumusak bir bezle ¢ikarin.
Benzin, alkol, amonyak vs. gibi ¢6zlici maddeleri
kullanmayin. Bunlar gibi kimyasallar sentetik
bilesenlere zarar verecektir.

Kullanim sirasinda déntis yéninui
degistirmeyin.

Temizlik ve bakimdan énce her zaman
makineyi kapatin ve sebeke fisini
sebekeden cikarin.

GARANTI

Garanti kosullari ayr olarak eklenmis garanti karti
Uzerinde bulunabilir.

CEVRE

hi4

Arnizali ve/veya atilmig elektrikli veya
elektronik ekipmanlarin uygun geri
dénulisiim konumlarinda toplanmasi
gerekir.

Yalnizca AT lilkeleri icin

Elektrikli aletleri evsel atik olarak atmayin. Atik
Elektrikli ve Elektronik Donanim icin Avrupa ilkeleri
2012/19/EU ‘ye ve ulusal hak uygulamasina gore,
artik kullanilamaz olan elektrikli aletler ayri olarak
toplanali ve cevre dostu bir yolla imha edilmelidir.
Uriin ve kullanici kilavuzu degisiklige tabidir.
Spesifikasyonlar baska bir uyari olmaksizin
degistirilebilir.
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(EN)

(DE)

(NL)

(FR)

(ES)

(PT)

(Im

(sv)

(F))

(NO)

(DA)

(HU)

(Cs)

DECLARATION OF CONFORMITY
PDM1047P - ELECTRIC DRILL

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 8 June on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment is in conformity and accordance with the following standards and
regulations:
Der Hersteller erklart eigenverantwortlich, dass dieses Produkt der Direktive
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rats vom 8. Juni 2011 (iber die
Eir ankung der Ar von i gefahrlichen Stoffen in elektrischen
und elektronischen Geraten entspricht. den folgenden Standards und Vorschriften
entspricht:
Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan
de conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni
2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparatuur en in overeenstemming is met de volgende
standaarden en reguleringen:
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants: est conforme a la Directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation d’usage de
certaines substances dangereuses dans I'équipement électrique et électronique.
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto cumple con
las siguientes normas y estandares de funcionamiento: se encuentra conforme con
la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011
sobre la restriccion del uso de determinadas sustancias peligrosas en los equipos
eléctricos y electrénicos.
Declaramos por nossa total responsabilida-de que este produto esta em
conformidade e cumpre as normas e regulamentagdes que se seguem: esta em
conformidade com a Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o
Conselho de 8 de Junho de 2011 no que respeita a restrigao de utilizagao de

a perigosas exi em equi to eléctrico e

electronico.
Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo prodotto & conforme alle
normative e ai regolamenti seguenti: & conforme alla Direttiva 2011/65/UE del
Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011 sulla limitazione dell'uso di
sostanze peri nelle app iature elettriche ed elettroniche.
Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och foljer foljande
standarder och bestammelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU fran Europeiska
parlamentet och EG-radet fran den 8 juni 2011 om begransningen av anvandning av
farliga substanser i elektrisk och elektronisk utrustning.
Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset: tayttda Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesakuuta
2011 paivatyn direktiivin 2011/65/EU vaatimukset koskien vaarallisten aineiden
kéyton rajoitusta sahko- ja elektronisissa laitteissa.
Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette produktet er i samsvar med felgende
standarder og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra Europa-
parlamentet og Europa-radet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av visse
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.
Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med felgende
standarder og “erioverer med direktiv 2011/65/EU fra
Europa-Parlamentet og Radet af 8. juni 2011 om begraensning af anvendelsen af
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.
Feleldsségiink teljes tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék teljes mértékben
megfelel az alabbi szabvanyoknak és eléirasoknak: az Eurdpai Parlament és az EU
Tanacs 2011. junius 8-i, 2011/65/EU sz., a bizonyos veszélyes anyagok elektromos
és elektronikus berendezésekben valé hasznalatéanak korlatozasarol szolo
rendelettel.
Na nasi vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze je tento vyrobek v souladu s
nasledujicimi standardy a normami: je v souladu se smérnici 2011/65/EU
Evropského parlamentu a Rady EU ze dne 8. ¢ervna 2011, ktera se tyka omezeni
pouziti urcitych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.

(SK)

(st)

(PL)

(LT)

(L)

(ET)

(RO)

(HR)

Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a stlade
s nasledujlicimi normami a predpismi: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépske-
ho parlamentu a Rady z 8. juna 2011 tykajlicej sa obmedzenia pouzivania urcitych
nebezpecénych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.
S polno odgovornostjo izjavijamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja nasledn-
jim standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 8. junij 2011 0 omejevanju uporabe dolo¢enih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi.
D Il na wlasng i 8¢, ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastegpujacych normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywa 2011/65/EU Parla-
mentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stoso-
wania niektorych niebezpiecznych substanciji w sprzecie elektrycznym i elektronic-
znym.
Prisiimdami visg atsakomybe deklaruojame, kad is gaminys atitinka Zemiau
paminétus standartus arba nuostatus: atitinka 2011 m. birZelio 8 d. Europos
Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/65/EB dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo.
Ir atbilsto$a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. janija Direktivai
2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmantoSanas ierobeZo$anu elektriskas un
elektroniskas iekartas.
Apgalvojam ar visu atbildibu, ka is produkts ir saskana un atbilst sekojoSiem stand-
artiem un nolikumiem: ir atbilsto3a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8.
junija Direktivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu
elektriskas un elektroniskas iekartas.
Declaram prin aceasta cu raspunderea deplina c produsul acesta este in

Ccu urma sau directive: este in conformitate cu
Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 cu
privire la interzicerea utilizarii anumitor substante periculoase la echipamentele
electrice si electronice.
Izjavljujemo pod vlastitom odgovornol.$u da je strojem ukladan sa slijedesim
standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama: uskladeno s
Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vije¢a izdanom 8. lipnja 2011. o
ogranicenju koristenja odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi.

(SRL)Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da je usaglasen sa sledec¢im standardima ili

(RU)

(UK)

(EL)

(AR)
(TR)

(MK)

normama: usaglasen sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od
8.juna.2011. godine za restrikciju upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénoj i
elektronskoj opremi.

Ioz CBOIO OTBETCTBEHHOCTL 3aSIBMSIEM, YTO JAHHOE M3AENVe COOTBETCTBYET
CReAyIoLLMM CTaHAApTaM 1 HOPMaM: COOTBETCTBYET TPEGOBAHNUSIM [MPEKTUBLI
2011/65/EU EBponeiickoro napnameHTa v coBeta oT 8 uioHsi 2011 1. no

orp: ueno OMaCHbIX BELLECTB B ANEKTPUYECKOM
11 3MIEKTPOHHOM 0GOPYAOBAHMM

Ha cBolo BnacHy TbHICTD o AaHe

HaCTYMHUM CTaHaapTaMm i HopMaTuBam: 3a0BOnbHSE BuMori lnpektuem 2011/65/
€C Esponericbkoro MapnameHTy Ta Paau i 8 yepsHs 2011 poky Ha oGMexXeHHs
BUKOPUCTAHHS AESIKIX HEGE3NMEUHVX PEYOBUH B ENEKTPUYHOMY Ta NIEKTPOHHOMY
obnagHaHHi.

AnAdvoupe uTrEUBUVE GTI TO TTPOIOV AUTO GUMPWVET KAl TNPET TOUG TIAPaKAT®W
KavoVIoHoUG Kal TIpGTUTIa: UpHop@uveTal pe v Odnyia 2011/65/EE tou Eupwraikol
KoivoBouhiou kai Tou ZupBouhiou Tng 8ng louviou 2011 yia Tov TepIopIopd TG Xpriong
OPICPEVWV ETTIKIVOUVWY OUTIWV O NAEKTPIKO KOl NAEKTPOVIKO EEOTTAIGHO.

0B pissdscit) a0 0o IWhosg i o 1pglisis ) S0 ok 10iss:

Tek sorumlusu biz olarak bu diriiniin asagidaki standart ve yonergelere uygun oldugunu
beyan ederiz.

WsjayBame CO HalLia LIEOCHa OArOBOPHOCT Aleka MPOU3BO/IOT € BO COMMacHOCT Co
CmepHuuata 2011/65/EU Ha EBponckvoT napnameHT 1 e Bo cornacHocT cnopes Cosetot
of 9 jyHu 3a orp: y Ha Kop! Ha onacHn BO
€MeKTPUYHATA Y ENEKTPOHCKaTa OnpeMa 1 Jieka e Crioper] CRIAHNTE CTaHaapmu 1
perynarusu:

EN55014-1, EN55014-2, EN 62841-1, EN 62841-2-1,
EN61000-3-2, EN61000-3-3

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2012/19/EU

Zwolle, 01-12-2021

s

H.G.F Rosberg
CEO FERM
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Spare parts list

No. Description Position
480584 Screw M5*16 (left) 1
411617 6.5mm black chuck 2
480586 Output shaft 3
480587 Steel ball @3 4
480588 Bearing 6000 5
480589 Circlip @10 6
480590 Big gear 7
480591 Bushing 8
480592 Nut M5 9
480593 Right housing 10
480594 Label 11
480595 Screw 4.2*16 12
480596 Front rotor bearing 607 13
480597 Rotor 14
480598 Carbon brush set (2pcs) 15
480599 Brush holder set (2pcs) 16
480600 Rear rotor bearing 627 17
480601 Stator 18
480602 Wire 19
480603 Switch 20
480604 Cable 21
480605 Clamp screws (2pcs) 22
480606 Cable clamp 23
480607 Cable sheath 24
480608 Chuck key 25
480609 Left housing 26
480610 Label 2 27
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Exploded view
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